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Érzékenységet sértenek: i t t  könyvek
A könyvek világában járatos emberek között legendák 

terjednek szájról szájra sötét könyvraktárak „hátsó” polcain 
eltemetett könyvekről, amelyek évek, évtizedek óta várnak arra, 
hogy betölthessék hivatásukat: az értő olvasó kezébe kerülve 
feltárják lapjaikat, felfedve mindazt, ami bennük írva vagyon . . .

Ezek a legendák — kevésbé fennkölten mondhatjuk ezeket 
pletykáknak Is —, legtöbbször hallomáson alapulnak, és igen 
kevés igazságot tartalmaznak. Mit tegyen hát az, aki az Igazságra 
kíváncsi? A megoldás meghökkentően egyszerű: meg kell 
kérdeznie azt, aki tudja a választ.

niMszmnú fehér farkasok

—  Vannak-e betiltott könyvek 
a könyvterjesztő vállalatok raktá­
raiban ? — kérdezem Paál Rózsát, 
a Kiadói Főigazgatóság helyettes 
főigazgatóját.

— Egyre inkább azt mondha­
tom, hogy csak voltak — mondja. 
— Például forgalomba hozták 
Kunderának a Tréfa című művét, 
amely valamikor a hatvanas évek 
végén került be a zárt raktárba, 
egész egyszerűen azért, m ert Kun- 
dera disszidált Csehszlovákiából, 
és az itteni terjesztés sértette vol­
na a Csehszlovák Szocialista Köz­
társaságot. Azután itt van — re­
mélem m ár nem sokáig — Illyés 
Gyulának a Szellem és erőszak cí­
mű műve, amely 1978-ban került 
oda. Az Illyés-kötet akkor külpoli­
tikai érdekeink vélhető sérelme 
okán nem került a könyvesboltok­
ba. Azt is meg kell mondanom, 
hogy nem az alkotó beleegyezésé­
vel, de beletörődésével. Azután 
ugyancsak ilyen okoknál fogva ke­
rült erre a sorsra Borsányinak a 
Kun Bélája, a Pergőtűz című kötet 
és hirtelenében nem is tudok töb­
bet mondani.

—  Ez nem nagy számú könyv, 
bár azt hiszem, az ilyen esetekből 
egy is több a kelleténél. A z olvasó- 
közönség mégis jóval nagyobbnak 
hiszi ezeknek a műveknek a szá­
mát.

— Igen, néha futótűzként elter­
jed könyvekről, hogy betiltják 
őket. Hogy ez most ügyes üzleti fo­
gás, vagy burkolt propaganda, 
nem tudom, de mindenesetre mi is 
időnként elképedve halljuk a pesti 
utcán járva, ismerősöktől, bará­
toktól: „Igaz, hogy X. Y. művét 
betiltottátok?” Nem igaz. Amit a 
közvélemény betiltásként ismer, 
az valójában kétféle esetet jelent. 
Az egyik a politikai okok miatt 
nem terjeszthető könyvek esete. 
A másik esetben a könyvben érin­
tett szereplő kezdeményezi bírósá­
gi úton a könyv forgalmazásának 
megtiltását. A bíróság azután el­
dönti, hogy jogos-e a kérés, de a 
döntésig mindenképpen felfüg­
gesztik a könyv forgalmazását. 
Ilyen volt Holdosi József Kányák 
című családregényének az ügye, 
ahol a család tiltakozott. A pert 
Holdosi megnyerte.

—  Igen, és a kötet újra forga­
lomba került. De addig ez is úgy 
terjedt el: lám, ezt is betiltották.

— Egy ilyen dologra emlék­
szem, bár ez nem is került bíróság 
elé. Friderikusz Sándornak a 
Ha(l)lhatatlan interjúim kötetében 
szerepelt olyan beszélgetés, ami­
nek közléséhez a riportalany nem 
járult hozzá. Ez szerzői kiadás

volt, és a szerzőnek ezt a beszélge­
tést ki kellett hagynia a kötetből.

—  Ezek érthető emberi — és 
persze jogi — szempontok. Ha 
ezeket az eseteket leszámítjuk, 
úgy látszik, nem sok a valóban be­
tiltott könyv.

— Nem sok, ezt nyugodt lelküs- 
merettel mondhatom, és többségé­
ben külpolitikai megfontolások­
ból.

—  Ezek szerint van olyan 
könyv is, ami más okból nem ke­
rült forgalomba ?

— Igen, Eörsi István könyvét, a 
Különreményt 1972-ben adták ki, 
de még mindig a könyvterjesztők 
raktárában van. Biztosan lehettek 
ennek aktuális politikai, az alkotót 
megítélő okai, de én nem ismerem 
a tényleges körülményeket, ez 
annyira régen volt, én még nem is 
itt dolgoztam akkor. Az a kevés 
zárolt könyv mégis döntően külpo­
litikai okok miatt nem került for­
galomba.

—  Illyés Gyula kötetével nem 
történt semmi jóvátehetetlen, 
mert hiszen megvan mind a 
26 000 példány és forgalomba ke­
rülhet. A Pergőtűz, ami a doku- 
mentumfilm-sorozat szövegköny­
ve, feltehetőleg sikeres könyv lett 
volna. A televíziós és mozivetíté­
sek utáni közönségvisszhang leg­
alábbis ezt mutatta. A Pergőtűz 
azonban már nem hozható forga­
lomba, mert bezúzták a példányo­
kat. Nem volt ez elhamarkodott 
intézkedés?

— Azt hiszem egyetlen felelős 
em ber nem mondja azt, hogy Ily- 
lyés Gyulát be szabad zúzni. Az ő 
kötete meg is maradt, és ugyanez 
a sorsa tulajdonképpen Eörsi köte­
tének is. A Pergőtűz kicsit más, az 
végeredményben egy filmszöveg­
könyv, ami kevésbé igényes kivi­
telben jelent meg, rotációs papí­
ron, puha kötésben, 60 000 pél­
dányban. Maga a tárolás is na­
gyon sokba kerül, tehát ilyenkor a 
kiadónak el kell döntenie, hogy mi 
a számára kedvezőbb megoldás. 
Abban a kötetben — ugyancsak a 
memóriámra támaszkodom — 
nem annyira a szöveggel voltak 
problémák, hanem a képanyag­
gal. Teljesen más ám, ha egy kép 
a televízióban lefut és a néző egy 
pillanatig látja, vagy ha könyvben 
jelenik meg, ami állandóan újrala­
pozható. Voltak benne olyan ké­
pek, amelyek még most is jogosan 
érzékenységet sértenek.

—  Kik döntik el, hogy egy 
könyv nem terjeszthető?

— Ez legtöbbször a felsőbb po­
litikai vezetéstől induló szándék.

—  Amikor a beszélgetésre ké­

szültem, az egyik feltételezésem  
az volt, hogy ezekről a könyvekről 
valamikor döntöttek, és azután el­
felejtették őket. A viszonyok ez­
után alakulhattak úgy, hogy ma 
már esetleg terjeszthetők lenné­
nek, az illetékesek nem emlékez­
nek rájuk, tehát nem is foglalkoz­
nak velük.

— Erre rögtön mondok egy el­
lenpéldát, hiszen a korrekciók idő­
szakát éljük. Valamikor a hetve­
nes évek elején nem kapta meg a 
terjesztési engedélyt, pontosabban 
azt hiszem, már a boltokból lett 
visszavonva Sik Endrének Vihar a 
levelet című emlékirata. Ezt a kö­
tetet a Zrínyi Kiadó most megje­
lenteti úgy, hogy a megmaradt 
példányokat bocsátja ki átárazva. 
Mint a Kundera-kötet, ez is arra 
példa, hogy természetesen ezeket 
a kiadványokat azért nem felejt­
jük el teljesen.

—  Olyan könyvekről beszélge­
tünk, amelyeket kinyomtattak, te­
hát kiadójuk korábban kapott en­
gedélyt a megjelentetésre. A 
könyvek átfutási ideje alatt meg­
változott a politikai helyzet?

— Nem erről van szó. A kiadói 
önállóság nem új gyakorlat, ha­
nem több évtizedes. A Kiadói Fő- 
igazgatóság engedélyezési eljárása 
nem kéziratok alapján történik. 
A kiadók eljuttatják a tervezett 
könyv lektori, szerkesztői jelenté­
seit hozzánk, és énnek alapján 
kapják meg az engedélyt. Egy 
Illyés-kötet megjelenését persze 
hogy engedélyezzük. Tehát nem a 
helyzet változik az átfutási idő 
alatt, hanem a kész könyvről derül 
ki, hogy olyan dolog van benne, 
ami a szerkesztői jelentésből nem 
derült ki. A Pergőtűznél például, 
mint mondtam, nem a szövegrész­
szel, hanem a képekkel volt prob­
léma, ez pedig csak a kész könyv­
ben érzékelhető. Hogy az illetékes 
felsőbb vezetés a nyomdai m unká­
latok során hogyan szerez tudo­
mást azokról a mozzanatokról, 
amik miatt egy könyv forgalomba 
hozatalának a megtiltását kezde­
ményezik, hát, ez az ő dolga . . .

—  A z önálló kiadói joggal ren­
delkező kis kiadók számának nö­
vekedése megnöveli annak esé­
lyét, hogy gyakrabban kell majd 
megtagadni a terjesztési enge­
délyt?

-7- Azt remélem, hogy a kiadói 
felelősségérzet növekszik meg, és 
nem kényszerülünk ilyen intézke­
désre. Ha mégis sor kerülne ilyes­
mire, csak bírósági úton lehet 
majd a terjesztésből kivonni.

—  Szó volt róla, a felső vezetés­
től indulnak ki ezek a kezdemé­
nyezések. Elképzelhető, hogy 
ugyanonnan kiindul m ajd a kez­
deményezés a tiltás feloldására? 
Számithatunk „perújrafelvételre ” 
az Illyés-kötet esetében ?

— Pontosan erről van szó, on­
nan indult ki az, hogy foglalko­
zunk a dologgal, s kerüljön ki ez a 
kötet a boltokba. Nyilvánvaló, 
hogy előbb-utóbb kikerül, de idő­
pontot nem tudok mondani.

Kiss J. Attila

„Canis lupus. Szinte az egész 
földön elterjedt, hazánkban és a 
sűrűn lakott közép-európai orszá­
gokban azonban m ár kipusztult. 
Tavasszal párban, télen falkában 
él. Ragadozó, az emberre is veszé­
lyes lehet!” — olvasom a feliratot 
a hét fehér farkas ketrecén a Kit- 
tenberger Vadasparkban, Veszp­
rémben. A falkavezér éppen ásí­
tott. Fényes, fehér fogai megvü- 
lantak a napban. Elöl kampósak, 
ha jól láttam. Milyen védtelen is 
az ember a vadállattal szemben — 
gondoltam. — Ha megtámadja, 
semmi esélye sincs a megmenekü­
lésre fegyver nélkül. Az NSZKt 
bán élt egy ember, aki valósággal 
szerelmese volt a fehér farkasok­
nak. Aztán saját, szelídített ked­
vencei tépték szét.

Nem töprenghettem tovább. 
A ketrec ajtaja megnyikordult, s 
alacsony, középkorú férfi lépett be 
a fehér farkasok közé.

— Tessék bejönni — mondta 
nekem és másoknak is. — Nyu­
godtan meg lehet őket simogatni. 
Ilyen élményben másutt aligha 
lesz részük.

S az emberek, gyerekek bemen­
tek. Én is, de már a következő pil­
lanatban meg is bántam, mert a ' 
falkavezér — talán játékból — az 
orrával jól beleütött a fényképező­
gépembe. A gazda, Fischl Frigyes, 
aki az állatkert alkalmazásában 
áll, csak odalegyintett neki, mint 
egy kiskutyának, hogy „ne rosz- 
szalkodj!”. Fényképezhettem, si­
mogathattam a megközelíthetetle- 
neket. Mindannyian kezes „bárá-. 
nyok” között érezhettük m agun­
kat.

•  Kedves Frigyes, én úgy ér­
zem, hogy ön sokat van itt a ket­
recben, s nemcsak akkor, amikor 
etet.

— Miért, ők is voltak az éh ott­
honomban több hónapig. Úgy 
hoztam őket el, hogy még ki sem 
nyílt a szemük. Engem láttak meg 
először, ezért apjuknak hisznek. 
Néha együtt alszom velük. Igaz, 
pufajkában, mert nagyon játéko­
sak, és véletlenül meg ne karmol­
ják a bőröm.

•  Mi a foglalkozása? .
— Huszonegy éve állatokkal 

foglalkozom. Itt éppen gondozó' 
vagyok, különben a Magyar Ebte­
nyésztők Egyesületének sashegyi 
kutyaiskolájában vezető kiképző­
ként dolgozom.

•  Hogyan jöttek az életébe a 
kutyák mellé a farkasok?

— Kiskoromtól kezdve érdekel 
a farkasok viselkedése. Azért is 
vettem magamnak annak idején a 
farkashoz hasonló német juhász­
kutyát. De a kutya az más. Hallot­
tam, hogy a farkas olyan állatfaj 
képviselője, amelyet még senki­
nek, sehol a világon nem sikerült 
kiképezni, annak ellenére, hogy 
ezektől származtatják a kutyákat, 
persze csak a fajták egy részét, a 
többit a sakáloktól.

•  Hol tart most a fehér farka­
sokkal?

— Amint tetszett látni. Ezek fia­
tal farkasok, engem elfogadtak, s 
így ismeretlen embereket bevihe­
tek hozzájuk. Most tévéfilmszere- 
pet kaptak Tamási Áron Gyökér 
és vadvirágjában. Erre a produkci­
óra kellett kiképeznem a farkaso­
kat.

•  De hát Tamási Áron könyvé­
ben szó sincs fehér farkasokról.

— Ez igaz. A darab Erdélyben 
játszódik, ahol szürkék a farkasok. 
Az én állataimat ezért át kellett 
festeni. Kábító lövedékkel elaltat­
ták mind a hetet és női hajfesték­
kel, ecsettel szürkére pingálták 
őket.

A tizenhárom hónapos farkasok 
75 centi magasak és 40-42 kilósak. 
:Nem volt könnyű munka a bundá­
juk befestése. (Egyébként, mire 
megnőnek, 85 centisek lesznek, s 
50 kilót nyomnak majd.) Erős (a 
vezér), Gin, Berci és Cili egy anyá­
tól, egy apától valók. A másik há­
rom lányt, Andit, Krisztát és Nellit 
kanadai, nagytestű Timber far­
kasszülők nemzették, ugyancsak 
hófehérek.

•  Hogyan jött a gondolat, hogy 
farkasszelídítéssel foglalkozzon?

— A szelídítő is más és a tanító 
is más .. . Szóval az történt, hogy 
azok az állatok, amelyek már „em­
berek között” születnek, veszíte­
nek szülőik ösztönéből. A három 
kislány farkast azért kellett levá­
lasztani, m ert az anyjuk nem tud­
ta, hogy a húst előbb meg kell csó- 
csálni és azután a kicsik szájába 
adni. A többkilós darabot, csak 
úgy rádobta az egyikre. Szóltak 
nekem, én meg bementem, úgy 
csináltam mintha söpörnék (ezt 
megszokták), aztán villámgyorsan 
kihoztam a kis jószágokat.

•  Kesztyűs kézzel?
— Ugyan, vadállathoz csak 

puszta kézzel szabad belépni. Elő­
fordulhat, hogy valamelyik vadul­
ni kezd. Ha ilyenkor leszorítom, 
akkor éreznem kell a bőrét. 
Ugyanis, ha már nem akar tám ad­
ni, akkor a bőre nem feszül annyi­
ra, ezért időben kell elengednem. 
Hasonló okok miatt nem szabad 
alkoholt innom. Mert ha megszorí­
tom a torkát az állatnak, akkor fi­
gyelnem kell, mikor válik a szemé­
ben a vadság félelemmé. Ilyenkor 
el kell engednem, különben még 
jobban megvadul.

•  Bocsásson meg, de nekem 
senki ne mondja, hogy valaki ál­
latápoló lesz, és csak úgy bemegy 
a farkasok közé . . .

— Nem is szabad, sőt kifejezet­
ten tilos. Otthon, pesti lakásom­
ban 13 évig több fekete Timber 
farkast is tartottam titokban.

•  Mit lehet Budapesten titok­
ban tartani? Mit szóltak a szom­
szédok?

— Elhitettem velük, hogy feke­
te német juhászkutyák, csak job­
ban hasonlítanak őseikre.

•  Térjünk vissza a fehér farka­
sokhoz. Hogyan kerültek a köly­
kök Veszprémből Pestre, a lakásá­
ra?

— Megbeszéltem az igazgató­
val, Kamarell Miklóssal. Megmu­
tattam, hogy hatalmas, zárt tera­
szom van, ahonnan a farkasok 
nem tudnak kijönni. Ott voltak a 
feketék is.

•  Tényleg, mi lett a feketék­
kel?

— Ideajándékoztam őket
Veszprémbe.

•  S a fehérek mit produkáltak 
a filmben, amit majd láthatnak a 
nézők?

— Körülfogták a szereplőt, 
Zenthe Ferencet, a vezér leteper- 
te.

•  Mit fognak még tudni?
— Embermentésre, hullakere­

sésre is megtanítom mind a hetet.
•  Vár valamit ettől a produk­

ciótól?
— Igen. Máris vannak érdeklő­

dők az NSZK-ból és Svájcból. 
A Magyar Televízió portréfilmet 
készít majd velem. Rómában 
kezdjük a forgatást, ott van annak 
a híres anyafarkasnak a szobra, 
amely az örök város alapítóit, Ro- 
mulust és Remust táplálta . . .

Bizonyára nagy élmény lesz. 
Mégha az a farkas nem is fehér 
v o lt. . . Ha egyáltalán volt.

Barsy Zsuzsa

Lassan betelek  m in den n el
Fagyos csökönyös életemmel
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